
华泰财险附加理赔流程条款（CB 版 A 款） 

 

当发生会导致或可能导致此保单下索赔的任何事件，被保险人应当在知晓可能导致索赔

的事件后，在实际操作可行的情况下尽快给予保险人书面通知。前述书面通知应在事件

发生后 30 日内，或者在保险人书面允许的时间范围内，被保险人自负费用向保险人提

交书面索赔，该书面索赔应在合理可行的范围内尽可能详细描述被保险财产所损失的、

被损毁的、被破坏的某些部件或某些部分的描述，和损毁或破坏前上述财产的价值（考

量了损失，损毁或破坏时该等财产的价值，以及任何在被保险的财产上的其他保险）。

被保险人也应当向保险人提供与此索赔相关的、保险人合理要求的证明、信息和证据，

本理赔和与此相关事项属实的声明（如需）。被保险人应当采取合理的必须的措施来降

低损失或损坏并且如果此类损失、破坏或损坏是由于盗窃或他人恶意导致的，应当立即

报警并采取所有合理的步骤以发现责任人并收回任何财产损失。 

 

 

Claims procedure (A) 

 

On the happening of any event giving rise or likely to give rise to a claim under this 

Policy the Insured shall give notice thereof in writing to the Insurers as soon as 

practicable after becoming aware of an incident likely to give rise to a claim, and shall 

within thirty days thereafter, or such further time as the Insurers may in writing allow, 

at his own expense deliver to the Insurers a claim in writing containing as particular an 

account as may be reasonably practicable of the several articles or portions of 

property lost, destroyed or damaged and of the amount of destruction or damage 

thereto respectively having regard to their value at the time of the loss, destruction or 

damage together with details of any other insurances on any Property hereby insured. 

The Insured shall also give to the Insurers all such proofs, information and evidence 

with respect to the claim as may reasonably be required together with (if demanded) a 

statutory declaration of the truth of the claim and of any matters connected therewith. 

The Insured shall also take such action as may reasonably be necessary to minimize 

the loss or damage and if such loss, destruction or damage be occasioned by theft or 

by malicious persons shall give immediate notice to the Police and take all reasonable 

steps for discovering the guilty person(s) and for the recovery of any Property lost.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


